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da bir takvim yılı içinde 28 günü aşamaz. 

Kanuni sağlık sigortası sadece tıbbi 

gerekliliği olan tedaviyi, hastanede yatma 

ve yemek giderlerini karşılamaktadır. Eğer 

başhekim tedavisi veya tek yataklı oda gibi 

ek taleplerinizi sözleşmede işaretlerseniz, 

ek masrafları kendiniz karşılamanız gerekir. 

Bu talepleri sigortanız ödemeyecektir. 

Eğer tamamlayıcı bir özel sigorta yaptırdı 

iseniz, belgesini yanınızda hastaneye 

getirin. Özel sigortalı iseniz, yüklü bir ücreti 

tedaviden önce karşılamanız gerekebilir.

Hastane ile yapılan sözleşmeyi ancak 

iyice anladıktan sonra imzalayın. 

Gerekirse iyi Almanca bilen 

arkadaşlarınıza ve yakınlarınıza danışın. 

Tamamını anlayıncaya kadar sorun 

ve sözleşmenin bir kopyasını alın.

Anamnez

Tedaviden önce hastane doktoru ile ayrıntılı 

bir görüşme yapılır. Doktor bu esnada sağlık 

düzeyinizi ve hastalık öykünüzü öğrenmeye 

çalışacaktır. Şikayetlerinizi ve hastalığın 

gelişmesini açıkça anlatın. Hastane 

doktoru, ev doktorunuzun bildiği bir çok 

ayrıntıyı bilmeyecektir. Hoşlanmadığınız 

sorulara bile (sigara alışkanlığı gibi) dürüstçe 

cevap verin. Hastane doktoru ve tüm 

hastane personeli, ev doktorunuz gibi 

meslek sırrı zorunluluğuna tabidirler. Sizin 

onayınız olmadan, hakkınızda kimseye bilgi 

veremezler. Bu nedenle kimlere (ailenize 

mi, eşinize mi, arkadaşlarınıza mı?) bilgi 

verilebileceğini ve acil durumda kimin 

aranması gerektiğini açıklamanız önemlidir.
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Hastaneye giderken neleri yanıma almalıyım?

Hastanede yatarak tedavi edilecekseniz bir çok 
şeyi yanınızda götürmeniz gerekebilir.

Buna bazı evrak ve belgeler dahildir:

n	 Sigorta kartı

n	 Sevk kağıdı

n	 Kimlik veya pasaport

n	 Aşı karnesi, kan grubu belgesi, alerji belgesi

n	 Sağlık durumunuz hakkında bilgi verebilecek tüm dokümanlar (örneğin 
	 röntgen filmleri, laboratuvar bulguları, raporlar ve kullandığınız ilaçların listesi)

n	 Mevcut ise, hastanede son yattığınız zamana ait rapor

n	 Mevcut ise, son ameliyatın tarih ve yeri, sorumlu doktorun adı

n	 Mevcut ise, ek özel sigortanın masrafları karşılayacağına dair belge

Sizin kişisel ihtiyaçlarınızı karşılamanız için gerekli bazı önemli eşyalar:

n	 Banyo malzemesi

n	 Pijama/gecelik

n	 Bornoz

n	 Terlik

n	 Havlu

n	 Varsa gözlük

n	 İlaçlar

n	 İç çamaşır

n	 Günlük giysiler

n	 Yakınların ve arkadaşların telefon numaraları

n	 Ev doktorunun ismi, adresi ve telefon numarası

n 	Vakit geçirmek için malzeme, örneğin kulaklıklı radyo, kitap, dergi,
	 yazı malzemesi

n	 Uykunuz hafif ise ve çok yataklı odada kalıyor iseniz, kulak tıkacı ve uyku gözlüğü

n	 Biraz para

Fazla para ve değerli eşyalarınızı yanınıza almayın. Cep telefonunuzu
hastaneye getirmeyin.

n3
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Sıkça Yapılan İncelemeler

Hastane tedavisi esnasında ve ameliyat 

öncesi belirli incelemeler sıkça 

yapılmaktadır. Doktorun sağlık durumunuzu 

anlayabilmesi için bu incelemeler 

gereklidir. En sık incelemelere kan tetkiki, 

röntgen, elektrokardiyografi (EKG) ile 

kalbin kontrolü, organların incelenmesi 

için ultrason (Ultraschall) dahildir. Yine 

bilgisayarlı tomografi (CT), hastalara sıklıkla 

uygulanır. Bu iki incelemede, hasta bir 

nevi boru içerisine sürülür. Bu biraz sıkıcı 

olabilir, ancak tehlikesizdir ve acıtmaz.

Bir ameliyat yapılacak ise, haftalar 

öncesinden birkaç defa kan alınabilir. 

Böylece, ihtiyaç olması durumunda 

doktor tarafından acil durumlarda 

sizin için kendi kanınız kullanılabilir.

Ameliyat Öncesi Bilgilendirme, 
Doktorun Vazifeleri

Bir ameliyat öncesinde doktor sizi 

müdahalenin faydaları ve riskleri hakkında 

bilgilendirmek zorundadır. Dikkatle dinleyin, 

sizin önemli bulduğunuz her şeyi iyice 

sorun ve açıklanmasını sağlayın. Almancanız 

yeterli değil ise, yakınlarınız veya 

arkadaşlarınızdan yardım alın. Doktordan 

her şeyi basit ve anlayabileceğiniz şekilde 

anlatmasını isteyin. Zor anlaşılan tüm 

mesleki terimlerin basit anlatış şekli de 

vardır! Sonuçta kabul ettiğinizi belirten 

bir belge imzalayacaksınız. Bu belge 

olmadan doktor sizi ameliyat edemez. 

Bu belgeyi dikkatle okuyun ve ancak 

anladığınız bir kontratı imzalayın!

Siz ve yakınlarınız yeterli Almanca bilmiyor 

ve bu nedenle ameliyat hakkındaki 

açıklamayı iyi anlayamıyorsanız, 

ısrarla bir tercüman isteyin. Genellikle 

hastanelerin tercüman getirtme olanağı 

bulunmaktadır. Ameliyatınızla ilgili 

açıklamayı iyi anlayabilmek için tercümana 

gereksiniminiz varsa, bu hizmetin 

ücretini hastane üstlenmek zorundadır.
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Ameliyat öncesinde bazı hazırlıklar gerekir. 

Örneğin ameliyat edilecek bölgenin traş 

edilmesi gerekebilir. Bu hazırlıkları yeterince 

yapabilmek için doktorunuza danışın.

Ameliyat sırasında size narkoz verilecektir. 

Bu narkoz vücudunuzun bir kısmının 

uyuşturulması (lokal anestezi) veya sizin 

derin bir uykuya girmeniz (genel anestezi) 

için yapılabilir. Narkoz için anestezi uzmanı 

doktor sorumludur. O doktor ameliyat 

öncesinde sizinle görüşecektir. Narkozdan 

korkuyorsanız veya endişeleriniz var ise, 

doktora bildirin. Yapacağı açıklamalarla sizin 

kendinizi daha iyi hissetmenizi sağlayabilir.

Eğer ayakta ameliyat olacak ve 

sonrasında evinize gidebilecekseniz, 

bu ameliyata nasıl hazırlanacağınızı ve 

ameliyat sonrasında ne yapacağınızı iyice 

öğrenmelisiniz. Ameliyatın başarısı için 

sorumluluklarınızı iyi anlamanız ve bunları 

doğru uygulamanız gerekmektedir.

Bu durum yataklı ameliyatlar için 

de geçerlidir. Ameliyattan önce 

ne zaman yeme-içmeyi kesmeniz 

gerektiğini öğrenin ve buna uyun. Aksi 

taktirde ameliyat esnasında büyük 

sorunlar (komplikasyon) çıkabilir.

Ameliyattan sonra şiddetli ağrılarınız olursa, 

hemen hastane personeline bildirin.

Hastane Yaşamı

Doktorlar ve diğer personel, hastanede 

hastalıkları teşhis etmeye ve iyileştirmeye, 

bu mümkün değil ise kötüye gitmesini 

önlemeye ve şikayetleri azaltmaya 

çalışmaktadır. Ayrıca doğum sırasında 

yardım da hastanenin görevleri 

arasındadır. Ayrıca hastaların yatırılması 

ve beslenmesi de hastanenin görevidir. 

Yani sizin yatak takımı getirmenize gerek 

yoktur. Yakınlarınız sizi tabii ki ziyaret 

edebilirler, ancak yemek getirmeleri gerekli 

değildir. Bu gereksinimleriniz hastane 

tarafından karşılanmaktadır. Özel istekleriniz 

var ise, örneğin et yemiyorsanız, bunu 

hastaneye yatarken doktora veya hemşireye 

söylemelisiniz. Ayrıca dini nedenlerden 

dolayı yemekle ilgili özel talepleriniz var ise 

yine hastane personeline bildirmelisiniz. 

O zaman bu özelliklere dikkat edilecektir. 

Yakınlarınız size yiyecek getirirse, hastane 
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personeline bunları yiyip yiyemeyeceğinizi 

sorun, aksi takdirde sağlığınız zarar görebilir. 

Hastane yemekleri hastalığınıza uygun 

olarak hazırlanır ve yeterince verilir.

Hastanede yattığınız sürede etrafınızda 

bir çok kişi görürsünüz. Bunlar öncelikle 

klinik personelidir: Muhtemelen nadiren 

göreceğiniz başhekim, bölüm (‘den 

sorumlu) doktoru, asistan doktorlar, 

hemşireler ve hasta bakıcıları. Temizlik 

ve mutfak personeli de mevcuttur, 

ancak bunları daha az görürsünüz. 

Ayrıca rehberlik servisi veya sosyal 

hizmet görevlileri de bulunabilir.

Doktorlar her gün bir kez vizite için 

odanıza gelirler. Bu, tedaviniz ile ilgili 

sorularınızı iletmek için iyi bir fırsattır. 

Ekip acele ediyor ve sorularınız için 

zaman ayıramıyor ise, bunu üzerinize 

almayın. Çünkü doktorlar ve hemşireler 

iş yoğunluğunun stresi içindedirler. Onlar 

günün büyük bir kısmını çalışarak geçirirler, 

bir çok hastaları vardır ve bir çok şeyi 

aynı zamanda düşünmeleri gerekir. 

Bir çok doktor, odanızdaki diğer hastalar 

ve hatta öğrenciler karşısında sağlığınız 

hakkında konuşulması belki sizi rahatsız 

edebilir. Veya yaralarınızı herkesin 

görmesini istemeyebilirsiniz. Bu durumda 

bu rahatsızlığınızı bildirmelisiniz. Birçok 

hastanede yalnız ortamda muayene 

edilebileceğiniz olanak bulunmaktadır. 

Doktorlar bu talebinize karşı isteksiz 

davranabilirler, ancak ısrar edebilirsiniz.

Çok yataklı odada kalıyorsanız, uyuma 

güçlüğü çekebilirsiniz. Diğer hastalardan 

rahatsız olmak istemiyorsanız ihtiyatlı 

olarak kulak tıkacı ve uyku gözlüğü 

yanınıza alın. Hastanede gece genellikle 

erkenden biter. Hastalar sabah çok erken 

uyandırılır. Bu zamanda kahvaltı isteği 

oluşmayabilir. Bu genellikle pek hoşa 

gitmez. Ancak doktor ve hemşirelerin 

işlerini zamanında yapabilmeleri için bu 

durumu kabullenmek gerekmektedir.

Muhtemelen, ameliyattan sonra bir çok 

ziyaretçiniz olacaktır. Eğer bu sizi memnun 

ediyor ise, bu ziyaretler iyileşmenizi 

hızlandırabilir. Anne, baba, dede, nine, 

kuzenler, arkadaşlar, komşular ve futbol 

takımınız gelmeden önce şu 3 hususu 

düşünün: Birincisi, ancak kaldırabileceğiniz 

kadar ziyaretçi gelsin. Çok yorgun veya 

halsiz iseniz, onları gönderin! Önemli 

olan sizin çabuk iyileşmenizdir. İkincisi, 

ziyaretler istisnalar dışında hastanenin 

ziyaretçi saatlerine uygun olmalıdır. 

Üçüncüsü de, odanızdaki diğer hastaları 

unutmayın. Belki yeni ameliyat olmuştur 
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ve istirahata ihtiyacı vardır. Eğer kendinizi 

iyi hissediyorsanız diğer hastaları rahatsız 

etmemek için ziyaretçinizle koridorda, 

ziyaretçi odasında veya kafeteryada 

görüşebilirsiniz veya hastane bahçesinde 

kısa bir gezinti yapabilirsiniz.

Hastaneden Çıkış

Hastaneden ayrılma vakti geldiğinde, 

tedavinizin nasıl devam edeceğini 

öğrenmelisiniz. Belki tekrar gelmeniz 

istenecektir. Belki bazı ilaçları kullanmanız 

ve belli perhizi uygulamanız, düzenli 

olarak doktora görünmeniz ve belirli 

hareketleri yapmanız veya yapmamanız 

gerekebilecektir. Doktorun tavsiyelerini 

dikkatle dinleyin ve anlamadığınız hiç 

bir nokta kalmadığından emin olun!

Doktor, ev doktorunuza götürmeniz 

için size bir mektup verecektir. 

Böylece ev doktorunuz da hastanede 

yapılanları öğrenebilir.

Eğer bir takvim yılı içinde toplam 28 gün 

hastanede kalma parası ödemedi iseniz 

ya da ek ödemelerden muaf değil iseniz 

hastaneyi terkederken kendi üzerinize 

düşen payı ödemeyi lütfen unutmayın. 
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6. Resmi Sağlık Hizmetleri

Ayakta tedavi (genellikle muayenehanede) 

ve yataklı tedavi (hastanede) hizmetleri 

yanında, Almanya’da üçüncü bir 

hizmet grubu daha vardır: Resmi sağlık 

hizmetleri. İlçe (Landkreis) merkezlerinde 

ve büyük şehirlerde Sağlık Müdürlüğü 

(Gesundheitsamt) veya başka hizmet 

birimlerinde sunulmaktadır. İlçe veya büyük 

şehir belediye başkanı, bu hizmetleri kimin 

üstleneceğine karar verir. Bu dairelerle 

nispeten daha az karşılaşacaksınız. Buna 

karşı bu hizmetler önemli işleve sahiptir.

Dikkat edilmesi gereken bir husus, bu 

hizmetlerin her eyalette farklı şekilde 

örgütlendiğidir. Bu nedenle burada resmi 

sağlık hizmetlerinin üstlendiği en önemli 

hizmetler açıklanacaktır. Bu hizmetler 

göçmenler için de önemli olabilir.

Çocuklarınız okula başlayacağı zaman, 

sağlık kontrolünden geçer. Bu kontrol 

genellikle resmi sağlık hizmetleri tarafından 

yapılır. Çocuğunuzda gelişme aksaklığı 

saptanırsa, ne yapmanız gerektiği açıklanır.

Aşılama ile ilgili sorularınız olursa, ev 

doktorunuzun yanısıra resmi sağlık 

hizmetlerinin aşı danışma birimine 

de başvurabilirsiniz. Resmi sağlık 

hizmetleri bazı aşıları kendisi uygular. 

Bulaşıcı hastalık tesbit edilir ise, resmi 

sağlık hizmetlerinin görevlileri, başka 

insanların da hastalanmasını önlemek 

için gerekli önlemleri alırlar. Yiyecekler 
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ile ilgili işlerde çalışanlar sağlık karnesini 

buradan alırlar. Bedensel engelliler 

için danışmanlık hizmeti yine burada 

sunulur. Ruh hastaları ve yakınları 

buradaki sosyal psikiyatri hizmetlerinden 

(Sozialpsychiatrischer Dienst) yararlanabilir. 

İstenmeyen gebeliklerde de burası 

yardımcı olabilir. Gebeliği sonlandırma 

için belge isteyenler sağlık dairelerine 

danışıp ilgili kuruluşa yönlendirilirler. 

İhtiyaç halinde bebeğin erken dönem 

gereksinimleri için maddi yardım almak 

üzere dilekçe ile buraya başvurulabilir.

Resmi sağlık hizmetleri ayrıca farklı 

yöntemlerle sağlığa teşvik programları 

ve azınlıkların hatta mağdur kalanların 

sağlık bakımı için çözümler üretir. Geçici 

meskenlerin (Übergangsunterkünfte) ve 

mahallelerin sosyal hizmetleri ile işbirliği 

halinde, bu tür ailelerin evleri de ziyaret 

edilebilir. Tüm diğer doktorlar gibi meslek 

sırrı ilkesine bağlıdırlar. Ayrıca resmi sağlık 

hizmetlerinden, Alman sağlık sistemi 

ve çeşitli sağlık konuları hakkında bilgi 

de alınabilir. Görev dağılımı, çalışma 

saatleri ve yetkili kişiler gibi bilgileri 

şehir veya ilçe yönetiminden (Kreis-, 

Stadtverwaltung) öğrenebilirsiniz.
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7. Acil Durumda Ne Yapılmalı?

Acil durum, doktorun hemen müdahale 

etmesi gereken ağırlıktaki her tür 

hastalanma veya yaralanma durumunu 

ifade etmektedir. Bu, yüksek ateş, bacak 

kırığı, şiddetli kanamalar, solunum sıkıntısı, 

zehirlenme veya ani bilinç kaybı olabilir.

Hayat tehlikesi olduğunu düşündüğünüz 

durumlarda hemen ambulans 

çağırmalısınız. Böylece, gerekli ise 

bulunduğunuz yerde hemen tıbbi müdahale 

başlatılır, hastaneye nakilde devam eder 

ve en kısa sürede duruma uygun bir 

hastaneye ulaştırılır. Kemik kırılması, kafa 

yaralanması gibi durumlarda da tereddüt 

etmeden ambulans çağırmalısınız.

Almanya genelinde 
Acil Yardım telefon 
numarası 112’dir.

Lütfen bu numarayı bir kağıt parçasına 

yazarak telefonun üzerine yapıştırın, 

çünkü acil bir durumda panik içerisinde 

bu numara unutulabilinmektedir. Telefon 

ederken olabildiğince sakin konuşmalısınız. 

Telaş kimseye fayda olmaz. Sakin 

ve anlaşılır şekilde hastanın nerede 

olduğunu, olayı ve durumunun nasıl 

olduğunu açıklayın. Dikkatle dinleyin ve 

size sorulanları net şekilde cevaplayın.

Siz veya çocuğunuz hasta fakat durumu o 

kadar ağır görünmüyor ise, ev doktorunuza 

veya çocuk doktoruna gidebilirsiniz.

Siz gidemeyecek durumda iseniz, 

doktoru eve çağırabilirsiniz. Hafta sonu 

veya Çarşamba öğleden sonraları 

doktorunuza ulaşamadığınız durumlarda 

yerel gazetelerden nöbetçi doktoru 

öğrenip telefon edebilirsiniz. Genelde 

yerel merkezi telefon numarası veya acil 

servis ambulansı (Notfallpraxis) bulunur.

Durum çok acil ise ve doğru doktoru 

arayacak zaman yoksa, hasta veya yaralı 

kişiyi en yakın hastanenin acil servisine 

götürün. Orada en kısa zamanda tıbbi 

yardım alabilirsiniz. Eğer hasta veya 

yaralıyı kendiniz nakil ettiğinizde zarar 

göreceğine inanıyorsanız, yine 112 numaralı 

telefondan ambulans istemelisiniz.

!
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Acil durumda tıbbi acil servisinden 

yararlanan veya hastanenin ambülansını 

arayan kişi, aile hekiminden alınmış bir 

sevk kağıdı(Überweisung) olsa dahi 

yine de muayenehane ücretini ödemek 

zorundadır. Alınacak makbuz çeyrek 

dönem için geçerlidir. Aynı çeyrek dönem 

içinde acil servis hizmetlerine tekrar 

ihtiyaç duyduğunuzda muayenehane 

ücretini tekrar ödemeniz gerekmez.

İlk yardım yapabilmek de çok yararlı bir 

yetenektir. Özellikle aile ortamında bu çok 

önemlidir. Çocuklar çok meraklıdır ve her an 

kendilerini tehlikeye atabilirler: Bir yerlerini 

yakabilirler, zehirli bir şey yiyebilirler veya 

bisikletten ağır bir bir yaraya yol açabilecek 

şekilde düşebilirler. İşte bu tür durumlarda 

profesyonel yardım gelinceye kadar ne 

yapılması gerektiğini bilmek önemlidir. İlk 

yardım kurslarında bunu öğrenebilirsiniz. 

Bu tür kurslar bir çok dernek veya 

eğitim merkezinde sunulmaktadır.
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Die BKK informiert Sie...Daha fazla bilgi için adresler

1. Merkezi Sağlık Hizmetleri

Bundesministerium für Gesundheit (BMG) 

Referat Information, Publikation, Redaktion 

Rochusstraße 1 · 53123 Bonn 

www.bmg-bund.de 

Federal Sağlık Bakanlığı işbu konularda 

telefonda bilgilendirme hizmetleri 

sunmaktadır: 

n 	 Bakım sigortası: 

	 Tel.: 01805 | 99 66 03 

n 	 Sağlık sigortası: 

	 Tel.: 01805 | 99 66 02  

n 	 Herkes için sağlık sigortası: 

	 Tel.: 01805 | 99 66 01

Krebsinformationsdienst KID 

Deutsches Krebsforschungszentrum 

Im Neuenheimer Feld 280 · 69120 Heidelberg 

www.krebsinformationsdienst.de 

Kanser ile ilgili sorular üzerine bilgi hizmetleri: 

n	 Tel.: 0800 | 4 20 30 40 (her gün saat  

	 8:00–20:00 arası, sabit numaradan  

	 aramalar ücretsiz) 

n	 KID-Tel.: 06221 | 41 01 21 

	 (Pzt.–Cu.: 8:00–20:00) 

n	 Bilgi-Tel. Göğüs kanseri:  

	 06221 | 42 43 43 veya | 41 01 21 

	 (Pzt.–Cu.: 8:00–12:00)

n 	 Bilgi-Tel. Kanserden dolayı ağrı:  

	 06221 | 42 20 00	

	 (Pzt.–Cu.: 12:00–16:00) 

n 	 Bilgi-Tel. Kanserden dolayı aşırı yorgunluk: 

	 06221 | 42 43 44 

	 (Pzt., Çrş., Cu.: 16.00–19:00)

Bundeszentrale für gesundheitliche 

Aufklärung 

Ostmerheimer Straße 220 · 51109 Köln 

www.bzga.de 

BZgA-Danışma telefonları:

Danışma saatleri:

Pzt.–Per. 10:00–22:00 ve. Cts.–Pz. 

10:00–18:00 

n 	 HIV ve Aids konusunda telefonda bilgi 

	 danışma hattı: Tel.: 01805 | 55 54 44 

	 (Aktüel Almanya içinde sabit numaradan 

	 14 Cent/dakika) 

n 	 Bağımlılığa karşı telefonda danışma hattı: 

	 Tel.: 0221 | 89 20 31 

n 	 Sigarayı bırakma konusunda telefonda  

	 bilgi danışma hattı: 

	 Tel.: 01805 | 31 31 31 

	 (Aktüel 12 Cent/dakika) 

n 	 Beslenme bozukluğu konusunda telefonda  

	 bilgi danışma hattı: Tel.: 0221 | 89 20 31 

n 	 Kumar konusunda telefonda bilgi danışma 

	 hattı: Tel.: 0800 | 1 37 27 00 
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n 	 Organ bağışı konusunda telefonda bilgi  

	 danışma hattı: 

	 Tel.: 0800 | 9 04 04 00 

	 (Pzt.–Perş.: 9:00–18:00, Cu. 9:00–16:00)

Bernhardt-Nocht-Institut  

für Tropenmedizin 

Bernhardt-Nocht-Straße 74 · 20359 Hamburg 

www.bni-hamburg.de 

Tel.: 040 | 42 81 80 (24 saat)   

Fax: 040 | 42 81 84 00

Fit for Travel – Informationsdienst für 

Reisemedizin und Tropenkrankheiten 

Ludwig-Maximilians Universität München – 

Abteilung Infektions- und Tropenmedizin 

Leopoldstraße 5 · 80802 München 

www.fit-for-travel.de

2. Hekimler, Diş Hekimleri ve Eczacılar Birlikleri

Bundesärztekammer 

Arbeitsgemeinschaft der deutschen 

Ärztekammern 

Herbert-Lewin-Platz 1 · 10623 Berlin 

www.bundesaerztekammer.de 

Tel.: 030 | 4 00 45 60 · Fax: 030 | 4 00 45 63 88 

Almanya’da doktor arama motoru: 

www.arzt.de/page.asp?his=2.5511

Bundesvereinigung Deutscher 

Apothekerverbände (ABDA) 

Jägerstraße 49/50 · 10117 Berlin 

www.abda.de veya www.aponet.de 

Tel.: 030 | 40 00 40 · Fax: 030 | 40 00 45 98

Kassenärztliche Bundesvereinigung 

Herbert-Lewin-Platz 2 · 10623 Berlin 

Arztsuche in Deutschland über: 

www.kbv.de/arztsuche/178.html 

Tel.: 030 | 4 00 50 · Fax: 030 | 40 05 10 93

Bundeszahnärztekammer 

Arbeitsgemeinschaft der deutschen 

Zahnärztekammern e.V. 

Chausseestraße 13 · 10115 Berlin 

www.bzaek.de 

Tel.: 030 | 40 00 50 · Fax: 030 | 40 00 52 00 

Almanya’da hasta danışma merkezleri  

rehberi:  

www.bzaek.de/list/pati/050607_	

Beratungsstellen.pdf



45

Verbraucherzentrale Bundesverband e.V. 

Markgrafenstraße 66 · 10969 Berlin 

www.vzbv.de 

Fax: 030 | 2 58 00 02 18,  

VZBV telefonda bilgi danışma hattı hizmeti 

sunmamaktadır

Bundesarbeitsgemeinschaft Erste Hilfe 

Carstennstraße 58 · 12205 Berlin 

www.bageh.de 

Tel.: 030 | 85 40 43 67 · Fax: 030 | 85 40 44 83 

Bundesarbeitsgemeinschaft der 

PatientInnenstellen (BAGP) 

Geschäftstelle der BAGP 

Waltherstraße 16 a · 80337 München 

Tel.: 089 | 76 75 51 31 

Sozialverband VdK Deutschland e.V. 

Wurzerstraße 4 a · 53175 Bonn 

www.vdk.de 

Tel.: 0228 | 82 09 30 · Fax: 0228 | 8 20 93 43

Bundesarbeitsgemeinschaft Mehr 

Sicherheit für Kinder e.V. 

Heilbachstraße 13 · 53123 Bonn 

www.kindersicherheit.de 

Tel.: 0228 | 68 83 40 · Fax: 0228 | 6 88 34 88

Allgemeiner Patienten-Verband e.V. 

Bundespatientenstelle 

Deutschhaus-Straße 28 · 35037 Marburg 

www.patienten-verband.de 

Tel.: 06421 | 6 47 35 (Pzt.–Cu.: 10:00–12:00)

Deutsche Arbeitsgemeinschaft 

Selbsthilfegruppen e.V. 

Friedrichstraße 28 · 35392 Gießen 

www.dag-selbsthilfegruppen.de 

Tel.: 0641 | 9 94 56 12 · Fax: 0641 | 9 94 56 19

Deutsches Grünes Kreuz e.V. 

Im Kilian – Schuhmarkt 4 · 35037 Marburg 

www.dgk.de 

Tel.: 06421 | 29 30 · Fax: 06421 | 2 29 10

Spitzenverband Bund der Krankenkassen 

Friedrichstr. 136 · 10117 Berlin 

Tel.: 030 | 2 40 08 65-63 

Fax: 030 | 2 40 08 65-88

Sağlık sigortası konusunda kişisel 

sorularınız için lütfen seçtiğiniz sağlık 

sigortasına başvurunuz.

3. Federal Kanuni Sağlık Sigortalar Birliği

4. Bağımsız Hasta ve Tüketici Birlikleri
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Bundesarbeitsgemeinschaft SELBSTHILFE 

e.V. (BAG Selbsthilfe) 

Kirchfeldstraße 149 · 40215 Düsseldorf 

www.bagh.de 

Tel.: 0211 | 31 00 60 · Fax: 0211 | 3 10 06 48

Sozialverband Deutschland e.V. (SoVD) 

Stralauer Straße 63 · 10179 Berlin 

www.sovd-bv.de 

Tel.: 030 | 7 26 22 20 · Fax: 030 | 7 26 22 23 11

Arbeitskreis Migration und öffentliche 

Gesundheit 

c/o Beauftragte der Bundesregierung für 

Migration, Flüchtlinge und Integration 

11017 Berlin 

www.integrationsbeauftragte.de

Bayrisches Zentrum für Transkulturelle  

Medizin e.V. 

Sandstraße 41 · 80335 München 

www.bayzent.de 

Tel.: 089 | 54 29 06 65 · Fax: 089 | 5 23 69 78

Ethno-Medizinisches Zentrum e.V. 

Königstraße 6 · 30175 Hannover 

www.ethno-medizinisches-zentrum.de 

www.bkk-promig.de 

www.aids-migration.de 

www.interkulturelle-suchthilfe.de 

Tel.: 0511 | 16 84 10 20 · Fax: 0511 | 45 72 15 

 

Institut für Transkulturelle Betreuung e.V. 

Am Listholze 31 a · 30177 Hannover 

www.itb-ev.de 

Tel.: 0511 | 5 90 92 00· Fax: 0511 | 59 09 20 10

Deutsch-Türkische Gesellschaft für 

Psychiatrie, Psychotherapie und 

psychozoziale Gesundheit (DTGPP) e.V. 

Klinik für Psychiatrie und Psychotherapie 

Cappeler Str. 98 · 35039 Marburg 

www.dtgpp.de 

Tel.: 06421 | 40 43 04 veya | 40 44 11   

Fax: 06421 | 40 44 31

Deutsch-Türkische Medizinergesellschaft 

e.V. (DTM) 

Schmiedestraße 31 · 30159 Hannover 

www.dtmev.de 

Tel.: 0511 | 2 35 23 04 · Fax: 0511 | 2 35 23 66  

(Pzt. ve Perş. 9:00–11:30, Sa. ve Cu. 

14:30–17:00)  

Referat Transkulturelle Psychiatrie der 

Deutschen Gesellschaft für Psychiatrie, 

Psychothearpie und Nervenheilkunde 

(DGPPN) 

Carl-Neuberg-Straße 1 · 30167 Hannover 

www.dgppn.de 

Tel.: 0511 | 5 32 66 19 · Fax: 0511 | 5 32 24 08

5. Göçmenler için Sağlık Politikası Alanındaki Kuruluşlar
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Türkisch-Deutsche Gesundheitsstifung e.V. 

Türk-Alman Saglik Vakfi 

Friedrichstr. 13 · 35392 Gießen 

www.trd-online.de 

Tel.: 0641 | 9 66 11 60 · Fax: 0641 | 96 61 16 29

6. Bağımsız Sosyal Yardım Birlikleri

Deutsches Rotes Kreuz e.V. (DRK) 

Generalsekretariat 

Carstennstraße 58 · 12205 Berlin 

www.drk.de 

Tel.: 030 | 85 40 40 · Fax: 030 | 85 40 44 50

Zentralwohlfahrtsstelle der Juden in  

Deutschland e.V. 

Hebelstraße 6 · 60316 Frankfurt am Main 

www.zwst.org 

Tel.: 069 | 9 44 37 10 · Fax: 066 | 49 48 17

Arbeiterwohlfahrt Bundesverband e.V. 

(AWO) 

Oppelner Straße 130 · 53119 Bonn 

www.awo.org 

Tel.: 0228 | 6 68 50, Tel.: 0228 | 6 68 52 49 

(Fachbereich Migration)  

Fax: 0228 | 6 68 52 09

Diakonisches Werk der evangelischen 

Kirchen Deutschlands (EKD) e.V. 

Dienststelle Berlin 

Reichensteiner Weg 24 · 14195 Berlin 

www.diakonie.de 

Tel.: 030 | 83 00 10 · Fax: 030 | 83 00 12 22

Deutscher Caritasverband e.V. 

Karlstraße 40 · 79104 Freiburg 

www.caritas.de 

Tel.: 0761 | 20 00 · Fax: 0761 | 20 05 72 

Der Paritätische Wohlfahrtsverband 

Gesamtverband 

Oranienburger Straße 13 –14 · 10178 Berlin 

www.der-paritaetische.de 

Tel.: 030 | 24 63 6 0 · Fax: 030 | 24 63 6 1 10
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7. Spor kulüplerinde sağlık amaçlı spor:

Deutscher Olympischer Sportbund  

Ressort Präventionspolitik und 

Gesundheitsmanagement  

Otto-Fleck-Schneise 12 · 60528 Frankfurt 

am Main  

Tel.: 069 | 6 70 00 · Fax: 069 | 67 49 06  

Sunum içerikleri:  

www.sportprogesundheit.de
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Sağlığınız için el ele

Sizin için, Alman sağlık sistemine yönelik bu kılavuzun hazırlanmasındaki katkılarından dolayı çok 
sayıda bilim adamı, uzmanlar ve kuruluşlara teşekkür ederiz.

Kılavuz aşağıdaki uzmanların sorumluluğunda ilgili dillere çevrilmiştir:

Murisa Adilovic-Berends n Farhad Ahma n Khaled Alzayed n Alhakam Alzayed n Javier Arola Navarro 
n Dr. Serdar Aycan n Younes Badini n Dzafer Becirovski n Azra Becirovski n Petrit Beqiri n Ana Maria 
Cervantes Bronk n Bequir Dervishi n Dejan Djokic n Izabela Dyczek n Mert Ergüden n Oya Ergüden 
Eran n Izarbe Garcia Sanchez n Elena Görzen n Shahram Jennati Lakeh n Photini Kaiser n Tangazar 
Khasho n Ahmet Kimil n Dr. Nilgün Kimil n Barbara Knabe n Robert Koami Akpali n Maxim Krüger 
n Sandra Lazeta-Markanovic n Veronica Maguire n Karolina Mamic n Alexey Milstein n Brigitta 
Miskovic n Martin Müller n Dalal Najem n Dr. Ayhan Özsahin n Tatjana Pankratz-Milstein n Francesca 
Parenti n Milos Petkovic n David Piper n Cinzia Pizzati-Sturm n Larissa Rost n Hatice Salman n Rose-
Marie Soulard-Berger n Gesine Sturm n Dr. Matthias Wienold MPH n Teresa Willenborg n Helena 
Wulgari-Popp n Taner Yüksel n Özgür Ziyaretcii
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Notlar





Alman sağlık sistemi halen dünyadaki en iyi sistemler arasında yer alır – ancak en basit 

sistemler arasında değildir. Sistemin nasıl yürüdüğünü anlamak, sadece Almanya’ya yeni 

gelmiş kişiler veya kısa bir süredir burada yaşayanlar için zor değildir.

Hastalık sigortası yaptırabilir miyim veya nasıl yaptırabilirim sorusu bile çoğu zaman zorluk 

yaratır. Hasta olduğunuzda veya ailenizden bir kişi tıbbi yardıma ihtiyaç duyduğunda kime 

danışabileceğinizi sorarsınız. Önce bir hekime mi, yoksa hemen hastaneye mi gitmeliyim? 

Hekime gitmeli isem, hangisine gitmeliyim?

Bu veya buna benzer soruları elinizdeki bu “Alman Sağlık Sistemi Kılavuzu” ile yanıtlamak 

istiyoruz.

Kılavuz hakkında ayrıntılı bilgileri www.bkk-promig.de adlı internet sitemizde bulabilirsiniz. 

Kılavuz, sağlık işlerinde (daha) adaletli olma konusunda “Herkes için daha çok Sağlık” adlı 

BKK Projesi çerçevesinde hazırlanmıştır. Bu konu hakkında ayrıntılı bilgileri ise www.bkk.

de/mehr-gesundheit-fuer-alle adlı internet sitemizde bulabilirsiniz.

 

Sağlığınız için el ele…

Der BKK Gesundheitswegweiser „Hand in Hand“ ist in folgenden Sprachen erschienen: 

Albanisch, Arabisch, Deutsch, Englisch, Französisch, Griechisch, Italienisch, Kurdisch, Persisch, 

Polnisch, Russisch, Serbokroatisch, Spanisch, Türkisch.




